


PORTE SPECIALISTE 
DELL’ ARREDO

Estetica. Tecnologia. Valore d’arredo. E quattro nuove linee 
per scegliere la soluzione giusta.
Queste sono le premesse per i prodotti Adielle.
Opera, Filomuro Zero, Filomuro Planet e Store realizzano un 
obiettivo preciso: coniugare architettura e interior design, 
restituendo alla porta, ma non solo, tutta la sua valenza di 
oggetto fondamentale nella gestione degli spazi.
Aesthetics. Technology. Value of furnishing. And four lines to 
choose the right solution.
These are the basis for Adielle doors.
Opera, Filomuro Zero, Filomuro Planet and Store realize a 
clear target: to match architecture and interior design, giving 
back to the door, but not only, all of its value as a funda-
mental object in the management of spaces.

Design: Massimo Luca
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Opera

Opera e’ il principio della porta battente 
che re-inventa ogni singolo elemento 
strutturale.
La porta, esterna al muro, e’ contornata 
da una cornice in alluminio, portale che 
esalta e impreziosisce il pannello porta.
Opera is the beginning of swing door, that 
re-introduces each structural element.
The door, outside the wall, is surrounded 
with a frame in aluminium that intensif ies 
and makes the door panel precious.
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La scelta del pannello in legno, laccato 
lucido o opaco e le finiture della cornice in 

alluminio, acciaio o nero, cambia il ruolo 
della porta e l’atmosfera della stanza.

The choice of the panel in wood, polished 
or matt lacquered and the frame finishing in 
aluminium, steel or black, change the role of 

the door and the room’s atmosphere. 

Opera
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Opera+Cornice

Il fascino del pannello laccato lucido, con 
i suoi attenuati riflessi, e’ impreziosito dal-
la presenza di una vera e propria cornice 
dal disegno esclusivo.
E’ la cornice più importante del quadro o 
il quadro più importante della cornice?
The charm of the glossy-lacquered panel, 
with its subtle reflections, is embellished 
by a real and proper frame with an exclu-
sive design.
Is the frame more  important than  the 
picture or is the picture more  important 
than the frame?
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Opera+Cornice

L’accostamento della cornice con 
il pannello, la scelta delle finiture, 
personalizzano e rendono unica la 

tua porta.
The combination of the frame with 

panel, the choice of the finishing, cu-
stomize and make your door unique.
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Opera
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Opera+Cornice
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F i lomuro  Zero

E’ la porta battente che diventa un 
tutt’uno con il muro.
E’ il muro che si confonde con la porta.
Il pannello porta scompare, se trattato con 
le stesse finiture della parete.
Il pannello porta nella sua purezza di for-
ma, privato di qualsiasi cornice, si esalta 
se invece e’ scelto nei preziosi legni o 
nelle eleganti f initure colorate.
The swing door becomes part of the wall.
The wall mixes up with the door.
The door’s panel disappears, if the fini-
shing is the same of the wall.
The door’s panel with any frame, stands 
out if it is in precious wood or in the 
elegant coloured finishings.
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Lo stipite in alluminio completamente annegato nella 
muratura o nel cartongesso, e’ predisposto nella 
versione a tirare o a spingere.
E’ trattato chimicamente con il processo di passivazio-
ne per conferire resistenza alla corrosione e favorire 
l’adesione della verniciatura.
Le cerniere, a scomparsa, sono registrabili sui 3 assi.
The jamb, in aluminium, completely built-in in the wall 
or in the plastic-board, is available in the version to 
pull or to push.
Treated with the chemical process of passivated, to 
confer abrasion resistance and let the painting stick.
The disappearing hinges are adjustable in 3 direc-
tions.
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F i lomuro  Zero
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F i lomuro  Zero
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F i lomuro  Zero
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F i lomuro  Zero
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F i lomuro  Zero
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F i lomuro  Zero
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F i lomuro  P lanet

E’ la porta battente che diventa un tutt’uno con il muro.
E’ l’innovativa porta filomuro lato corridoio, omologata UNI 
EN 1634-1 EI 30’ e con abbattimento acustico, certif icato 
secondo la norma ISO140/3, pari a 31db.
Le caratteristiche di resistenza al fuoco e di abbattimento 
acustico, il chiudi porta completamente a scomparsa, la 
predisposizione di sistemi di sicurezza di chiusura e di 
apertura tramite lettore di badge, rendono la porta idonea 
all’utilizzo in strutture pubbliche, quali hotel.
It is the swing door that becomes part of  the wall.
Is the innovative door aligned with the wall corridor-side, 
approved UNI  EN 1634-1 EI 30’ and with sound proofing, 
certif ied according to the standard ISO140/3 equal to 31 
decibel. 
Fire resistance, sound proofing, the disappearing closing 
system, the predisposition for security system for the 
closing and the opening with the magnetic readerallow to 
use this door in the public buildings, such as hotels. 
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Lo stipite in alluminio completamente annegato 
nella muratura o nel cartongesso, e’ predisposto 
nella versione a spingere.
E’ trattato chimicamente con il processo di pas-
sivazione per conferire resistenza alla corrosio-
ne e favorire l’adesione della verniciatura.
Le cerniere, a scomparsa, sono registrabili sui 
3 assi.
The jamb, in aluminium, completely built-in in 
the wall or in the plastic-board, is in the version 
to push.
Treated with chemical process of passivated, 
to confer abrasion resistance and let the paint 
stick.
The disappearing hinges, are adjustable in the 
3 directions.

F i lomuro  P lanet
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F i lomuro  P lanet
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F i lomuro  P lanet
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La cabina armadio interpretata da Store.
Composizione ad angolo con schienali e attrezzature in nobilitato rovere sbiancato.
I montanti a sof fitto per la sospensione dei ripiani e cassettiere sono in alluminio naturale.
La chiusura dello scaf fale e’ realizzata con la parete Mitika con pannelli f issi laccati e porte scorrevoli 
con telaio alluminio e vetro.
Wardrobe system by  Store.
Corner composition with backs and accessories in ennobled bleached oak.
The ceiling uprights to hang the shelves and drawers are in natural aluminium.
The wardrobe system is  closed by the MITIKA wall system, with fixed lacquered panels and sliding 
doors with frame in aluminium and glass.
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Cabina armadio rettilinea caratterizzata dagli
schienali retro-illuminati.
Ripiani e cassettiere in nobilitato wenge’.
La chiusura dello scaf fale e’ realizzata con la 
parete Mitika in alluminio e vetro.
Wardrobe system, characterised by back-lighted 
backs.
Shelves and drawers are in ennobled wengè.
The wardrobe system is  closed by MITIKA wall 
system in aluminium and glass.
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L’ambiente uf ficio interpretato da Store.
Composizione rettilinea con schienali in nobilitato wenge’, mensole in metallo 
profondità 32cm, verniciate bianco, cassettiere in nobilitato bianco sempre in 
profondità 32cm.
La parete Mitika in acciaio e vetro neutro definisce l’ambiente di lavoro.
The of fice by Store.
Composition with backs in ennobled wengè, shelves in metal 32cm depth, 
white painted, drawers in ennobled white, always in deep 32cm.
The Mitika wall system in steel and neutral glass marks the work environment.
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Store
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Sistema di scaf falatura, adatto a qualsiasi ambiente, caratterizzata da montanti in alluminio 
fissati a parete o in spinta sul sof fitto.
Il montante contiene al suo interno una cremagliera nascosta e regolabile in altezza per 
l’aggancio delle attrezzature secondo un passo di 32mm.
Gli schienali, inseriti tra i montanti, possono essere  in legno o realizzati con un telaio in 
alluminio e vetro in molteplici f initure con la possibilità di retro-illuminazione.
Sono previste  soluzioni ad angolo.
Le attrezzature sono in metallo verniciato o in legno nobilitato bianco, rovere sbiancato, 
wenge’.
Shelving system, suitable for any environment, characterised by uprights in aluminium fixed 
to the wall or to the ceiling.
A rack inside the upright allows the hanging of the accessories every 32 mm.
The backs, among the uprights, can be in wood or realized with a frame in aluminium and 
glass,  in various finishing, with the possibility of back-lighting.
Corner solutions are possible.
The accessories are in painted metal or in wood, ennobled white, bleached oak or vengè.
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